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大  会  安全理事会 

第五十五届会议  第五十五年 

议程项目 64 

塞浦路斯问题 

 

  2000年 12月 28日土耳其常驻联合国代表给秘书长的信 

 我谨提及北塞浦路斯土耳其共和国总统拉乌夫 登克塔什阁下 2000年 12月

18日给你的信 见附件二 在纽约的北塞浦路斯土耳其共和国常驻代表艾图 普

吕默写信向你转递了该信 见附件一  

 土耳其政府完全赞同登克塔什总统在上述信函中发表的看法 事实上 联合

国驻塞浦路斯维持和平部队(联塞部队)在北塞浦路斯土耳其共和国领土上的部

署 驻扎和行动要得到北塞浦路斯土耳其共和国的批准和同意 只有在北塞浦路

斯土耳其共和国当局明确合作的情况下 联塞部队才能继续开展行动 但联合国

安全理事会在通过第 1331(2000)号决议时并未没有去获得这种合作 让我强调指

出 就实质和程序而言 就这一决议采取的做法违反了联合国的既定做法和惯例

在第 1331(2000)号决议这一问题上 并未征得北塞浦路斯土耳其共和国的同意

也未征得土耳其的同意  

 就安全理事会第 1331(2000)号决议本身的内容而言 我想强调指出 决议有

一些引人反对之处 举例说 有关 塞浦路斯政府的同意 的说法是不能接受的

因为它无视上述基本前提 这一所谓的政府的 同意 不可能有效 或对其他各

方有约束力 我最近在 2000 年 12 月 21 日写给你的信中详细阐述了我们对这一

问题的看法 我想指出 土耳其部队驻扎在该岛是 1960 年保证和同盟条约的直

接结果 此外 必须强调指出 有关措施是在北塞浦路斯土耳其共和国政府决定

采取的  
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 请将本信及其附件作为大会议程项目 64 下的文件和安全理事会的文件分发

为荷  

 

          常驻代表 

          大使 

          乌米特 帕米尔(签名) 
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  2000年 12月 28日土耳其常驻联合国代表给秘书长的信的附件一 
 
 

 联合国安全理事会于 2000年 12月 13日通过了第 1331(2000)号决议 将联

合国驻塞浦路斯维持和平部队(联塞部队)的任务期限再延长六个月 我谨在此转

递北塞浦路斯土耳其共和国总统拉乌夫 登克塔什 2000 年 12 月 18日就这一决

议写给你的信 见附件二  

 请将本信及其附件作为大会议程项目 64 下的文件和安全理事会的文件分发

为荷  

 

          北塞浦路斯土耳其共和国 

          代表 

          艾图 普吕默(签名) 
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  2000年 12月 28日土耳其常驻联合国代表给秘书长的信的附件二 
 
 

 我谨提及联合国安全理事会 2000年 12月 13 日通过的关于将联合国驻塞浦

路斯维持和平部队(联塞部队)任务期限再延长六个月的第 1331(2000)号决议 并

恳请你注意土族塞人对此的看法  

 上述决议除了有不能接受的内容外 还提到所谓的 塞浦路斯政府 并称

联塞部队任务期限的延长得到这个所谓的政府的同意 但它没有提到图族塞人一

方的同意  

 这样做既未反映塞浦路斯的现实 也未表明塞浦路斯的法律地位 自从把土

族塞人共同创建者从 1960 年伙伴共和国的合法两族政府中强行驱逐出去后 就

没有代表塞浦路斯两族人民的立宪政府 土族塞人方面反对希族塞人方面篡夺两

族国家的企图 通过开展民族抵抗 阻止希族塞人将其权力扩展到土族塞人 因

此 自 1963年 12月以来 塞浦路斯没有一个能够合法或实际上代表整个塞浦路

斯的联合中央行政当局 南塞浦路斯的希族塞人行政当局篡取了 塞浦路斯政府

的头衔 但它不拥有也不可能拥有代表北塞浦路斯土耳其共和国或整个塞浦路斯

发言或行事的权利和权力 因此 这个所谓的政府的 同意 是完全无效的 没

有任何约束力  

 联塞部队在北塞浦路斯土耳其共和国领土上的部署 驻扎和行动要得到北塞

浦路斯土耳其共和国的批准和同意 只有在我当局予以合作并依循得到适当批准

的框架的情况下 联塞部队才能够继续有效开展行动 到目前为止 北塞浦路斯

土耳其共和国根据其法律 规章和条例允许联塞部队开展行动 同时一直强调要

缔结一项协定 以便把它同联塞部队的关系建立在合理的基础上  

 联合国不仅拒绝这样做 而且在通过上一项决议 即 2000 年 6 月 14 日第

1303(2000)号决议时 未印发秘书长有关报告的增编 不去征得土族塞人一方的

同意 在通过最近的决议 即第 1331(2000)号决议时再次采用这种做法违反了联

合国的既定做法和惯例 这可能还使联塞部队在北塞浦路斯土耳其共和国境内在

一种法律真空的情况下开展行动 形成不祥的势态 为联合国在世界各地的维持

和平行动开创一个危险的先例  

 第 1331(2000)号决议执行部分第 4 段中的呼吁完全无视上述背景以及它可

能产生的更广泛影响 甚至没有考虑实际情况 我希望指出 土耳其部队 既

不对我们针对联塞部队在北塞浦路斯的行动采取的措施负责 也不对部分由这些

措施造成的斯特罗维利亚局势负责 有关措施是负责共和国政治决策的唯一当局

北塞浦路斯土耳其共和国政府 决定采取的  

 在同一段中有关检查站 改变军事现状 的说法所根据的情报是不正确的

我希望强调指出 由于有关地区不在英国主权基地区域内 这已经得到英国主权
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基地区域以及联塞部队当局的证实 且该地区没有缓冲区 所以检查站在北塞

浦路斯土耳其共和国领土境内 因此 不存在改变军事现状的问题  

 我们赞赏第 1331(2000)号决议序言部分第一段表达的对失踪人员的人道主

义问题的关注 虽然并未提及希族塞人出于政治目的不断提出这一问题的有关事

实 但是 令人遗憾的是 忽略了另一重大人道主义问题 即希族塞人当局为造

成北塞浦路斯土耳其共和国的经济 社会和政治崩溃 强行对土族塞人实行的禁

运 这些禁运涉及生活各个领域 包括外交 商业 体育和文化活动以及旅行和

通讯 对土族塞人实行的不人道和过时的禁运公然违反 联合国宪章 的精神

完全违背有关国际人权文书  

 最后 我希望强调 这一决议不仅违反了联合国业已接受的两方在政治上平

等的原则 而且有悖于塞浦路斯目前的政治 法律和实际现状 我遗憾地指出

这一决议无助于你为达成和解作出的努力 也没有便利联塞部队的行动  

 请将本信作为大会议程项目 64下的文件和安全理事会的文件分发为荷  

 

         总统 

         拉乌夫 登克塔什(签名) 

 


